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CHEIM®IKA BIITBOPEHHS PEAJIIH
Y IIEPEKJIAJII POMAHY ACKOJIBJIA MEJIBHUYYKA “WHAT IS TOLD”

Binomo, 1mo BiATBOpeHHs peasliii y Hepekyaji, 0COOIMBO THX, SIKI MAarOTh SICKPaBO
BUPaXEHY HaIlOHANbHY creuu@iky, € Yd He HAHCKIaTHIIIKUM MPOIecoM s Iepekianaya,
a/pKe BOHU CTaHOBIIATH O€3€KBIBaJICHTHY JIEKCUKY MOBH. Lliii mpoOyiemi mpucBsueHa HU3KA
HAYKOBUX PO3BIJIOK YYEHHX, SKi TPOTOHYIOTh Pi3HI BU3HAYEHHS IHOTO TEPMiHA, HOTO
kJacugikamii Ta MIISTXH MOA0JaHHS TPYAHOIIIB, K1 BUHUKAIOTH MPH MIEepeKtaai peamii [1; 2;
5;6;7;10; 11; 12; 14].

bt ckimagHOO A Tiepekiianada € mpoOjemMa BIATBOPEHHS pealliii OpUT1HAIBHOTO
TBOPY MOBOIO HapoJy, 3 CEpeloBHIla AKOro wi peanii moxoaars. [Ipobiema 31e01nbmIoro
CTOCYETBCSI TBOPIB TUX aBTOPIB, SIKI 3@ HAL[IOHAJIBHICTIO € MPEJICTABHUKAMU OJIHIET KpaiHH, a
32 €THIYHUM TMOXOKEHHSIM — iHIOI. MmeThes PO TaKe OpHUTIHAJIbHE SIBUIIE y CBITOBIH
JiTepaTypi, K MyJ'II)TI/IKy.]'II;TypaIIiSMl.

Memotwo cmammi € JOCTIDKCHHS JIHTBICTUYHOTO AaCMEKTy aMEpUKaHCHKOI
MOJIIKYJIBTYPHOCTI, 30KpeMa MOBH TBOPIB MPEACTaBHUKA i yKpaiHChKOI CKJIa0BOi ACKOJIbIA
MenbHnuyka.

3asoanns:

— IpoaHaTi3yBaTH a/IEKBaTHICTh MEPEKIIaAy pealliii B aHTJIOMOBHOMY POMaHi ACKOJba
Mensanuyka “What Is Told” (“II{o ckazano”);

— OXapaKTepu3yBaTH OCOOJIUBICTIO CTUJIIO AMEPUKAHCHKOTO MMMCHbMEHHUKA, aJKe peatil
“3aBXK/IU. ..CTUIIOTBOPUi 3aC00M, 00 BOHH CIPUSAIOTH CTBOPEHHIO HAI[IOHAJIHHOTO KOJIOPUTY
SK TIOCTIMHOTO CKJIaJaHuKa cTuio” [5, 158].

Ackonb MenpHUYYK € aMepUKaHIEeM 3a HaIllOHAJBHICTIO ¥ yKpaiHIeM 3a
MOXO/DKEHHSM, SIKOTO 3aBXKIIM I[IKAaBUJIO W IIKABUTh BJIIACHE €THIYHE KOPIHHSA, CBITYCHHSIM
4oro € mpobieMaTHKa i Temaruka ioro Tpbox pomaniB: “What Is Told” (“ILlo ckazano™)
(1994), “Ambassador of the Dead” (“ITocon meptBux”) (2001) Ta “The House of Widows”
(“bynunox BmiB”) (2007), 3 sSKUX JBa MEPIIMX TPUCBSYEHI TEMI KUTTS YKPATHCHKUX

! Ile mOHSTTA MO3HAYAETBCH INE TAKAMHM CHHOHIMIYHMME TEPMiHAMH, SK MOJIKyIBTYpHICTh, 0araTOKyJIbTYpHICT,
MYJIbTHKYJIBTYPHICTb Ta iH.
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EMITPaHTIB, a B OCTAaHHbOMY — CIIOCTEPIraloThCsl OKpeMi yKpaiHChbKI MOTHUBHU. Y KpaiHChKHIA
yuTay y Nnepekiiaai 3HaloMHUi JUIIe 3 MepIiuM TBOPOM NMUChMEHHMKA (TIepeKia 3A1iCHEeHO
O. BunnukoBuM 1996 poky). Lleli mepekinan OMUHYJIM yBarol KpUTHKH, Xi0a 110 TOOAMHOKI
BIATYKH 3HaX0o1uMo B po3Biakax T. Jleauconoi i C. [TaBmuuko [4], [10].

Jlo peaitiii 3apaxoBYIOTh TOIIOHIMH i aHTPOIIOHIMH, ICHOTATH Ha ITO3HAYCHHS YCTAHOB,
icTopuyHMX (PAKTIB 1 MOJIM B )KUTTI Kpainu Ta ¢pazeonorizmu [1], [5], [12]. 3 ornsaay Ha Te,
110 HE BC1 MOBO3HABII BU3HAIOThH (PPa3eosIOriyHI OJUHULI SIK peatii, i TIIyMayeHHs I[bOTO
HNOHSATTS BapTO 3BEpHYTH YyBary Ha Jjedinimito P. 3opiBuak, OCKUIBKM BY€HA CIYILIHO
BUOKpEMITIOE  (ppa3eoyIOTi3MH, IO 332 CEMaHTHKOI € ICTOPUYHUMH, TOOYTOBHUMH YU
eTHOTpadiuHUMH pealismu: “Peanii — 11e MOHOJIEKCEMHI 1 MOJUIEKCEMHI OJIMHUIII, OCHOBHE
JICKCUYHE 3HAYCHHS SKUX BMim@ae (B TUIaHl OIHApHOTO 3iCTAaBIICHHS) TPAIUIIAHO
3aKpIMUIEHUH 3a HUMH KOMIUIEKC ETHOKYJBTYpHOI iHQopMalii, dyxXoi mais 00'€eKTUBHOI
nificHocTi MoBH-cipuiiMada” [5, 125]. Hame mocmimkeHHS CTOCYBaTHMETBCS aHaNI3y
31€OUTBIIOTO HE CTIIBKH “‘UyXUX’, CKUIBKH HEMPOCTUX JUIA TepeKiany ‘“‘CBOIX’ peaii,
XapaKTepHUX SIK JUIsl KpaiHW, MpO SKy HANMMCaHUI aHTJOMOBHMU TBip, Tak 1 AJs KpaiHW,
MPeICTABHUKOM SIKOI LIEH TBIp MEePEKIaACHO, — Y KpaiHu.

OcobnuBy yBary MNpuBEpTalOTh TBOPYl MOTEHLII Nepekiaaaya, SKAW y THpolect
HepeKIIaay CTae€ CBOEPITHUM CITiBaBTOpOM TBOpY. CBeH BikkepTc 3 mbOro MpHBOAY CITYIIHO
3a3Hayae, MO OJHHWM 13 3aBJaHb IMEpeKiafgada € Miadip CiB 1 KaJAeHIH Mpu BiITBOPEHHI
(dopMu 1 3HAYCHHS MEPEKJIaTy, a TAKOXK BAXIIMBUMHU € BMIHHS ¥ €HEpris iHTepIperaTtopa B
poMy miporieci [15, 18]. CrniB3By4HMMH TakOMy TBEpIDKEHHIO € cioBa Biktopa KonrimoBa
PO BaXKJIMBICTh 3HAYEHHS BIACHOI 1HAMBIIyaJIbHOCTI B OCOO1 TaJaHOBHUTOTO TEPEKIIaaaya,
SIKM TIOBUHEH CB1IOMO ITIIOPSAKOBYBATH “‘CBOIO 1HIMBIAYAIBbHICTH 0CO01 aBTOpa OpUTIHATY,
SIK aKTOP MIAMOPSIKOBY€E CBOIO MOBEAIHKY Ha CLIEH1 3a[yMOBi aBTopa mecu’ [6, 11].

Peanii MOXyTb MO-pi3HOMY BIATBOPIOBATHUCS, aJKe iX BUOIp 3al€KUTh BiJ KUIBKOX
nepeayMoB: 1) Bi XapakTepy TeKCTy; 2) Bl 3HaUyIIOCTI peaiiil B TeKCTi; 3) Bl XapakTepy
camoi peadii; 4) BiJ caMUX MOB — iX CJIOBOTBOPYHMX CIIPOMOKHOCTEM, JIITEPATYPHOI 1 MOBHOL
Tpanuiiii; 5)Bil YWTadiB Mepekiaay (B TOPIBHSHHI 3 4YHTadyaMu oOpwuriHainy) [2, 94].
[IpoGnema BIiATBOpEHHS ‘“TIPUXOBAHOTO BHYTPIIIHBOTO CMHUCTY’, SKUH 3aKiIaJleHUHd B
XYJIO’)KHIA KaHBI pOMaHy 3 METOI0 MOCWJIHTH pediekcii aHTIOMOBHOTO YWTayda, BHUSBUIACH
HEMPOCTOI0 ISl Tepekianada. EmMomiifHO-1HTeNneKTyanbHa CHpsIMOBAHICTh POMaHy, SKa
MOJIATAE B MPABAMBOMY BIATBOPEHHI JIFOACHKOI AISUIBHOCTI Yepe3 MPU3MY TyXOBHOTO CBITY
YKpalHChKOTO 1HAMBIZA Tepe] aHTJIOMOBHMM YWTadyeM, IEBHOIO MIpOI0 3HiBEIbOBaHA
nepekianadyeM. MoBa iiie Mpo KOHKpPETH3allil0 TBOPY, TOOTO HANOBHEHHS KOHKPETHHM
3MICTOM XYAOXXHBOI KaHBH UUISXOM 3allOBHEHHS ‘“‘HEBHU3HAYCHUX JUISHOK’ BIACHUMHU
YSIBJICHHSIMHU. 3 I[bOTO MPHUBOIY BapTO 3BEPHYTH yBary Ha BUKOPHCTAaHHS B aHTJIOMOBHOMY
TBOP1 ICTOPUYHHUX peallii Ta yKpaiHChKUX Tpamuilii. Tak, 70 TpaHCIITEPOBAHOTO JATHHOO
YKpaiHCBhKOTO CIIOBa JIOJA€THhCS 3aKiHUEHHS -S y CJIOBax versts, paskas 4d BXKUBAETHCA
MOETHAHHS AHTITIHCHKOTO Ta YKPATHCHKOTO CIIIB Y CIIOBOCTIONYYEHHS, K-0Ch: Old Stribunetz
(ykp. Crapenpkuii CTpuOyHenb — BJacHa Ha3Ba JUTSIYOI IrpaIIKU-KOHHWKA) TOIIO.
O. BUHHHKOB 00paB NUISIX MPOCTINIUN — CMOCIO KaJlbKyBaHHS: 3ITHOPYBAB TPAHCIIITEPAIIiF0
Ta TOJAB CJIOBA 3 ETHUMOJIOTIYHO YKPAiHChKMMHU 3aKIHYEHHSIMH: BEpPCTH, IACKH, YUM
CHOTBOPHB CTWJIb aBTOpa. JJopeuHimum OyB Ou 1HIIKN crOCiO nepenadi Takux ceM — Crocio
KOMOIHOBAaHOI peHOMIHALlli, Ha 3pa30K Verstu, pasku 3 MOSCHEHHSAM y MOKJIUKaHHSX.

Buxopucranns QpaseosnoriamiB y TBOpi 3acBiguye OaraTuil CJIOBECHUH IOTEHIlIAN
nepekiazaya, BHOCSYM B XYHOXKHE MOBJICHHS CTPYMiHb CBIXKOCTI, HaJalouu Homy OLIbLIOqN
KOJIOPDUTHOCTI, ©KCIPECHBHOCTI Ta €CTeTWYHOi Kpacu. BogHowac Bimbip JEKCHKO-
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(bpazeonoriyHIX OJUHHIIb AyXKE BOKIUBUN AJIsi HAOIIDKEHHS 10 aJeKBATHOI Iepeaadi CTUII0
aBTopa [6]. VYKpaiHOMOBHHMI BapiaHT pOMaHy CHpaBlisi€ BpaXeHHS He “Bimbopy”
¢dpaseonoriamiB, a mepeHaCHUEHHs HUMHU XYAO0XXHbOI KaHBU TBOPY, YAM HE HaOIMXKae J0
CIOPUMHATTA CTHJIBOBOI MaHepu AcKoimpAa MenbHUYYKa, SIKIH TpUTaMaHHA CTUCIICTb,
JIAKOHIYHICTH y BUCIIOBIIOBAHHI.

Bimznauatoun Bpam crnpoOu Mepekiagy aHalli30BaHOTO IUIACTYy MOBH, 3yHMHHHMOCS
NpoTe Ha CKJIQJHMUX BHUIMAJAKaX, KOJIM BAXKO MIAIOpaTé (pa3eojOridyHUM BIAMOBITHUK. Y
JIesIKUX BUTA/IKaX MepeKianad JOLUiIbHO 3aCTOCOBYE IECKPUNTUBHY nepudpasy. Hanpuknasn,
aurn. “the world beyond the village was all rumor” [16, 5], ne “rumor” — 4yTKH,
nepekianeHo sk “Ceim 3a oxonuyero 6ye Hamanyi memnum nicom™ [8, 10]. 3Baxkaroun Ha
Te, 1110 OJIHA 3 TOJIOBHUX Tepoinb Hatanka mpezcrasisie co0oro TUMOBUIT 00pa3 HEOCBIUEHOT
KIHKHU-CEJISTHKH, BBa)KAa€eMO, IO B Tepeknani nepudpasa “remamii yic” migiOpaHa Braio.
Iammit npuknan “He lectured her, flourishing his bifocals like a baton” [16, 4] — “Bin
yumae i aekyii, opyoyrouu oxyaapamu, mos oupucenm naauuxoro” [8, 10] miakpeciroe
IpOHIYHUN CTHJIb aMEPHKAHCHKOIO NUChMEHHUKA, SKHM BIJ3HAYa€ y CBOEMY T€pOEBI
3€HOHOBI MIEBHY 3aB3ATICTb.

VY mepexnadi AOCUTH 4YacTO TPAIUISETbCS BBEACHHS (PPa3eoNIOTIYHMX OJWHUIIL, HE
BJIACTMBHX NEPILIOTBOPY, SK-0Cb: “most of them drowned” [16, 35], mo OykBajibHO O3HaYae
“Oinbwicms nomownyna’ MEPEKIANACHO K ‘im Jcaba yuyvku dara’” [8, 27]. Dpaszeonorizm
“>xaba IUIbKK JTacTh” Ma€ 3HAUYCHHS ‘‘XMo-HeOyOb ymonumscs abo 3azume, NOMpanusuiu 8
Hezsuuatini ymosu” [13, 288], sike po3muUproe KOHOTAIit0 JekceMu ‘“‘nomonymu’. “The
farmers were left with nothing” [16, 41], mo OykBajdbHO O3HAYAE ‘‘CenaHU 3ANUMUIUCL De3
Hivo2o " nepeknaoeno sk ‘“‘cenanam zanuwunu nwuk’ [8, 32]; “He’d seen terrible things”
[16, 58] (OykBanbHO “‘6in Oauus scaximmsa ™) y iepeknani “gin nanac oui scaxamu’ [8, 38].
Hageneni npuknaan Xya0KHb0 30aradyroTb MOBY MepeKyaay, aje BiAXOASATh BiJ OpUTiHAIY,
X04 1 He TIOPYUIYIOTh CTPYKTYpPH 1 3MICTy BHCJIOBIIOBAHOTO, a OTXKE, Yepe3 TaKe BTPYUaHHS
JIeTII0 BTPAYAEThCA CaMOOYTHIN CTUIIh aMEPUKAHCHKOTO TMCbMEHHUKA.

VY nepioTBopi TpamiseTbes 6araTo YKpaiHCHKUX TPaHCIITEPOBAHUX JATHHOIO pealii,
AK-0Ck: bandura, holubci, intelligentsia; TonoHiMmiB Ha 3pa3ok: Nizhne, Chorne Ozero,
Rovno; BynerapusmiB: “Variatka! Durna Baba!”, anTpomoHimiB Ha 3pa3zok: Madame
Vovkoolaka, cnis 3 micens “Shche ne vmerla Ukraina”, “Oy die dunai, oy die dunai, oy die
dunai danna”, siK1 B Iepekiajl He 3aBK/IM BUIIPABIAAHO OITYCKAIOThCSI.

Hamry yBary mpuBepTaroTh YKpaiHChKI aHTPONOHIMH B aQHIJIOMOBHOMY TEKCTi 1 iX
BIJITBOPEHHS MEepeKIIaiadeM Ha 3pa3ok: Adriana Benko, Pavlo Horak, Hawrylyuk, Skovoroda
tomo. Jleski 3 HMX Ackonb] MeNbHUYYK BBOAWUTH 3 METOI MiJAKPECIUTH KOMIYHICTH
CUTyaIlil Yi TEepCOHAXIB, a MEPeKIIaj] He 3aBXKIU 3acCBiIUy€e TaKUH XapakTep MEepIIOTBOPY,
sk-ock: George i Pavlo tnymauatbes yxe sik FOpko i Ilasno. TloeqHaHHs aHTIIACHKOTO i
YKPaTHCHKOTO IMEH MOCHIIIOE KOMIYHICTh IMEPCOHAXKIB-HOCIIB. Y I[bOMY BHITQJIKy MEepeKiIanad
3ITHOPYBaB TPAHCIO3MIIII0 HA KOHOTATWUBHOMY pPIiBHI 1 3aCTOCYBaB HETOYHE TIyMadeHHS
MIOHSITh.

VY mnepmoTBOpi NPHUCYTHI MOSCHEHHS, NMPU3HAYEHI aMEPUKAHCHKOMY YWTA4yeBl Ha
3pazok: “The rivers were named Nebo and Peklo, Heaven and Hell (literally sky and hot
place) [16, 15] abo peuennst “Lastivka which means sparrow” [16, 23]. B ykpaiHoMoBHOMY
BaplaHTl Takl MOSCHEHHS OIyIIEHI, 110 € HEJOMyCTUMHUM IIpHU 1HTEeprpeTalii. ¥ nepexiaii
MaeMo TutbKU: “Piku 36anuca Paii i Ilexno” [8, 17] ctocoBHo mepuioro peuenns. Illomno
JpyToro, TO Mepekiajay B3arajli YHHKAa€ KOHTEKCTYaJbHOTO PO3TIyMadeHHs YKpaiHCHKOi
peautii, 9uM 1030aBJISIE TEKCT IPOHIYHOCTI, XapaKTEPHOT ISl CTUIIIO aBTOPA, OCKIJIBKU CIIOBO
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“nacrtiBKa’ HacMpaB/ll MO3HAYAETHCS AHTJIIUCEKUM CIIOBOM ‘‘swallow”, a He “sparrow”.

VYBary ciniJ 3BepHyTH Ha MepeKiia] YKpaiHChbKUX BICHKOBUX 3BaHb, IK-0Cb: “‘cossack”,
“captain”’, ki TIyMadatbcs K COTHHK. [lopiBHSIEMO: captain — comuux eanuybkozo 6ilicbKa
i captain Reichman — coTHUK HiMenbKkoi apmii Paiixman. SIKIIO COTHHUKH Yy TaJUIBKOMY
BIMCbKY OYJIM, TO HIMEIbKI BIHCHKOBI TaKMX 3BaHb HE MajH. BigTak cripaBIKyeThCS TyMKa
O. Tlaltniuepy mpo Te, IO “Ipu Tepekyiani (3amiHi) peamiii HebakaHUM € MiAOIp TaKUX
MOHSTH, SIK1 MAIOTh HAIIOHAJIbHE 3a0apBJICHHS Y MOBI niepexiany” [3, 110].

B ykpaiHchkoMy BapiaHTi CHOCTEpIraeThCsi i MOBHA BTpaTa CMHCIOBOI KOHKPETHKH,
0 € [Ie OJHWM HE3almepeYHHM CBIJUEHHSM TpyOOro HEJIOTpUMAaHHs IepeKiIagauemM
HEepIIOTBOPY 13 HEIOPEYHHM 3aCTOCYBaHHsS OIMCOBOTO TiIymMaueHHs. MoBa iine mpo
BiATBOpeHHs po3MoBH CTedaHOBOro 3HaiioMoro 3araiikeBuua 3 JIBYMHOIO CIIOBAMH CaMOI'0
Credana. [TopiBHIEMO:

“She’d complained to him about... her mother, who wouldn’t let her wear makeup.
“Why dabble with a finished work of art” he asked” [16, 144].

VY nepexinani:

“Bona Hapikala Ha ...HEHbKY, sIka Ie€Tb yce 3a0oponsuta. “HaBimo migmpaBisTu
meneBpu?” — 3anuras Credan cam cede” [8, 91].

AHTIJIIHCBKE CIIOBO “‘makeup ”, 110 y MepeKIIajii o3Havyae ‘‘maxiaoc”’, Tonomarae OubIil
TOYHO 3pPO3YMITH HAacCTYIIHE PEYEHHS 3 MPSAMOI0 MOBOIO, y akoMy Credan miaTpumye MaTip
moao 3abopoHu mouni ¢apOyBatu ob0muuus. HeanexBaTHHMII mepekyiaj BHCIOBICHOTO
1o30aBisie YuTaya po3yMiHHSI CMHCITY CKa3aHOTO.

ApXITEKTOHIKa OpHUTIHAIy Mae CBO0 crenudiky. TBip moOyaoBaHHWII YaCTKOBO 3a
MPUHIAIIOM JIPAMAaTHYHOTO TBOPY: HA TMOYATKy BUBEICHHUI CKJIaJ TEPCOHAXIB POMaHY.
Koxen po3ain noaiiaseTbcst Ha MiAPO3AUH 13 3arojioBKaMu. [lpu aHami3i mapaTekcTyalbHUX
B3a€EMOBIJTHOIIICHh Yy POMaHI1 CIIiJT 3ayBa)XWTH, IO TMEpeKJiazad HE 3aBXIU aJCKBATHO
nepeaBaB Ha3BM YaCTHH TeKCTy. Tak, OIWMH 3 WiAPO3ALTIB MEpIIOro pPO3Iily B
AaHTJIOMOBHOMY TEKCTI, Ha3BaHMil mno-¢panuy3sku “L° Homme Moyen Sensuel”,
nepeknanaersesi O. BUHHUKOBUM yKpaiHCBKOIO MOBOIO SIK “/[oOpomucHux”, 10 HE TUIbKH
HETOYHO TMIepella€ 3arojioBOK, a ¥ HelTpamizye CBiIOMHII Hamip aMepUKaHCHKOTO
MMACHbMEHHUKA CITIBBIIHECTH 3arojIOBOK 3 IMOIISIMH, SKi BiIOYyBalOTHCS 3 TOJOBHUM T'€POEM
Credanom 3a6o6onoM y Ilapwxki. Bimomo, mo ogHUM 13 BUAIB BiJIHAWICHHS CEMaHTHKO-
CTIJIICTUYHUX BIAMOBIJHUKIB pealiii € iX KOHTEKCTyallbHE pPO3TIyMAuyeHHS, SKOTO
yYKpalHChKUI Mepekiiazad YHUKA€E, aJKe 1HO3eMHI BKpaIUIeHHs MOTP1OHO 30epiratu, a BHU3Y

TEKCTy TOJATH OyKBAaNbHE TIyMAauyeHHS . BiITaK MOXHA CTBEPKYBATH MPO YACTKOBY
BIJICYTHICTbh peduieKcii mepekiagada y CTOCYHKY J0 3aJyMy aBTOpa, IO MEBHOI0 MIpOIO €
HEa/IeKBaTHUM KPOKOM Yy 30€peKeHHI IHTEPIPETaTOPOM CTPYKTYpPHU TEKCTY, SIKa HECE IEBHE
KOHTEKCTYyaJlbHE HaBaHTa)KEHHS 1 BUKJIAJI€Ha 32 IIEBHOIO JIOT1KOIO.

Bucnoseku. Awnaniz TiiymMadyeHHS peasid aHriaoMoBHOro pomany “Illo ckazano”
Ackonpa MenbHHYYKa B YKpaiHCBKOMY MepeKkjaji MoKa3aB HOro MeBHI HEAOTTAAM 1
mo3uTuBU. Ha Hamry AyMKy, OCHOBHUM HEIOTJISZIOM TEpeKiazada € MTYYHE PO3IMIHUPEHHS
KOHOTAIlii JIEKCHKH TepeKaay, MOPIBHIHO 3 JIEKCHKOI MeplIokepena. Bpaxkaemo, 1o
MepeKIIa]] BUKOHAHO y (DOTBKIIOPHO-€K30THYHOMY CTHUIl, HAa BIJIMIHY BiJl HEHTPaJbHOTO
OpHUTiHAly, a TOMY, XOY 1 F'OBOPUTH MOBOIO CBOiX T€pOiB, HE 3aBXKAM € AJCKBATHUM Y
BIITBOpEHHI peaiiid. [lepcrnekTrBoo 171 MOJaNbIIuX TOCHIIKEHb € aHAI3 aMEPUKAHCHKUX
peaiif B yKpaiHCbKOMY NepeKyIajl LIbOro pOMaHy.

* Jlo cnoBa, y Jleci Ykpainku ¢ Bipm “Le’gende des siecles” — Ha3Ba TOYHO KanbKye Ha3By 36ipku B. [roro.
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Epmonenxo C. C.
Incmumym moeoznascmea imeni O. O. [lomeoni
HAH Ykpainu

SIBUIIE MEJIOPAIII OPUT'THAJY B XYJ0XXHbBOMY IEPEKJIAJI

Bupas meniopayis opucinany Sk TEpMIHOCIIONYKa MOJKE ITO3HAYATH J[Ba PI3HOBHJIH
sBuIl. BOHO MOXe CIy>KWUTH i1 HailMEHYBaHHS BHITAJIKIB, KOJIM TEPEKIagad BHIIPABIISE
NEBHI, 30KpEMa MOBHO-CTHJIICTUYHI HEAOJIKM OpHriHady. Y TakoMy pasi mepekiagad
BUCTYTIAE 1 SIK PEIAKTOP, MEPEAatOyH HE JIUIIE Te, 10 1 IK aBTOP OPHUTiHATY JIHCHO HAMKCaB,
a i Te, YOTO BIH HE HAMWCaB, aje MaB Ou, Ha WOro AyMKy, Hamucatu. [Ipumipom, came B
npomy ayci aisB M. T. Punbcbkuit. X. Jlolkep, omniHooun nepekiaj Bipma “Cru, Onexco”
[Monom Auneiixema, mo #oro 3ailicHUB M. Puibcbkui, MiAKpecTOBaB, IO MepeKIIal
CTWJIICTUYHO TiepeBepmuB opwuriHan, ockinbku Illomom Aneiixem, BHOaTHWI Tpo3aik i
KJIACHK €BPEHCHKOI JiTepaTypu, OETOM yce X He OyB 1 y CBOiX CAaTHPUYHHX BipIIaXx Majio
n0aB Tpo JockoHamicTh ¢opmu [6, 196]. b.JI. IlactepHak 3aBxau ITiIKPECIIOBAB
HEOOX1THICTh CBOOOAM, BHPA3HOCTI, HPHPOJHOCTI W JETKOCTI MEpeKiaay, a TaKOoXK
HAroJIONIyBaB Ha MOTpeOl BiACTyHaTH BijA “Ba’KKOi JOCIIBHOCTI” Ha KOPUCTH caMe IUX PHUC
[9, 383, 431, 523, 525-526]. Bid roBOpuB 1 Mpo aMOiBaJICHTHICTh MiAXO/Y, HACIIIKOM SIKOTO
€ “OoroJieHHs” OpHTiHAJY: TOJl BUIpa€ HAaMKpalle B aBTOpa, HATOMICTh JJIsi MEHII yAaJoro
minmuM OyB OM MeEHII Mpo3opuil 1 3po3yminuid nepekinan [8, 362]. JloumiibHICTH Takoi
NO3ULIT MepeKiajjaya He MOKe MaTH OJAHO3HAYHOI OLIHKH, 5IKa, 3 OJHOTO OOKY, poOUThCA 3
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